: ' Elan-b:‘v
|2/ K[A[C/O} DELIVERY NOTE B "
Lieferschein-Nr.
f— . 3 Delvery Note Ne.
, ' . Sorcereau de hivraisort
20446571
4 Lieferdaium /Date of Delivary/ Date de livraison
04.06.2020
KACO GmbH + Co. KG. IndustriestraBe 19, 74912 Kirchardt
8 Rechnungsnriinvoice-Ne /Facture N”
MAGNA PT S.P.A. 9020/662491
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Daium / Date of invoice / de 1a tacture
VIA DEI CICLAMINI 4 04.06.2020
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Client No. / Client N°
ITALIEN 440125
Supplierhc
81000936 e w‘
U T
10 Ihre Zeichen 11 Ihrg Bestell-Nr./iDatum - Zusalzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt 13 Hausrut 14 LUnsere Auftrags-Nr
Your ref, Your order No.date - Cther client reterences Department Phane Qur Order No
Votre ref Votre commande N°/date - Autres relerances N service Teél Notre commange N°
412 550003963901 VKV 2020/294959
19 Versandait 20 frei unfrei | 21 Varmpackuagsad 22 Versandzeichen 23 Gesamigewichi kg 24
Means of transport free Means ot packaging Transport relarence Weight kg
Moge d'expedition franco Mode d'embaliage Réf. dexpédition Pouds kg
brutto nER
by forwarder X see below 8579 gross 144,00 108,00 ret
brut net
25 Versandanschrift 26 Abladestslls
Address of consignee Rec. location
Adresse du destinataire Ligu de livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNQ BA 14248
ITTALLILN
b 28 Sachnummer 28 Bezeichnung / Description / Désignation 30 Mengs 31 ME
Fos Identiticabon Na 21 Verpackungsart” / Type of Packing / Type d'emballage Oty Unit
{dentification N> ta. Unité
1 393009069660 92135101 6.720,00 pieces
y D55 38x55x8/12 WTIF02Z201
N. ZST.: 12.07.18  ACM75814
900.9.0696.60
Charge:
. 3.024,00 pileces NVE: .
0 3.6%6,00 pieces NVE: 0O
Packmittel pes. £ill gquant
EWP one-way palett 60x80 cm 1 6£.720,00
Holzpalette
AB06 Getrag Abdeckplatte AB06 1
3215 Getrag KLT 3215 40 168,00
KUEHNE+NAGEL s.r1.
< f . ETTAZIONE MERCE
50563 e |
/\%\))_ Quant i
D ms
%L\' Tir =zallagoio
L\- ()?) Juantaad Imbal
gJD I\O O Conformita aile sched d'imballo:
Data congralio /‘ alob ’1020
Firma
Cire Liaferung erfolg U unsgren Al G GungH La Iwraizon est exprassement creonstanck pae nos conditions geneates, loute

Jads Andarung derselben bedar! siner basanderen schritlichen Versinbarung D
Aligemeinen Greschalsbedingungen slelien wir thnan aul Wunsch game in Schrif-
foem zur Verfigung. Sia sind auch veriighar aul unserer hamepage wew kaco de

Verwaltung/Administration
IndustriesiraBe 19, D-74312 Kirchardt
Phane +49 (D) 7266/9130-0
Fax +49 (D) 72686:9130-1386

Delrvary will be mada only acearding 1o Sur LoMMon duiness terms Any amendment
d onl written

will ba D ¥

¢
business terms will ba senl 16 you o requsl They are also availabiy om our

homepage wivw hace.do

Banken / Bankers / Bangues

BW-Bank /Landesbank Baden-Wuerttemberg
IBAN DE75600501010002351441

BIC-Code: SOLADESTE0D

Our whllan cormmon

cétagalion a nos conditons genérales doit kaire ['objact d'ut tonsenlemen particuker
ecril Les condifions génirales vous panvent e fransmises sur demands et sont

#galeenent crsparnible sur notre page dacesuil wny kaco.de

Kommanditgaselischaft, Sitz Kirchardt, Pegistergaricht HRAS53 " persdniich haktende Gasslischatterin Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HRB 572
Gesehalistihrer: Dint -Wirt oo, (FH iphanaes Helmich Diol JIno Richard Onaherth = USE-1d.-Nr DE 145 BRY 743 * Finanzamt Heilbronn, Steusr-Nr. 65214775000



Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

3
Transport Order S
. H. y 7/ 4
Mittente N° partita IVA Dm{, Date v e
Sender VAT-ID-No. -
.‘Mﬂﬂﬁ*ﬂhmmavﬁﬂ
KACD GMBH + O, K3 -
JDUCTRIE“T“=
B-74918 RIRCHARDT
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code SR b i R
LNI-EC-1657939673
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
france dom. franco fabbrica AL CRE TIGHMT pri
_ pnasen twafeia | DML FREIGHT GMBH
Destinatario N° partita [VA HE T L BRACNN
Consignee VAT-ID-No. D sdoganato D nion sdoganato -
dared el | | & TMENGRUBE 3
Ol Ofamsd | D-74613 DEHR INGEN
LT3 S S S S i Dﬂlr.dag._é:\ag. ngdug.npéwpag‘ Tewle+49 7341 388 O
uty pai ity unpait —
it Fax:+43 7341 =288 319
MIA DEI CICLARIMI 4 others
I--7002Es MODUGHD Exid
isdzicurazélone complementare !FJumer:‘ di dossier
itional transport insurance ,ew' ) o —
Indirizzo di consegna della merce g pe e i s’i?jﬁ SIS ERT S
Delivery address yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valorefda assicurare | Custorner’s reference
Curency Value for insurapce
Mo rmee INW-308054
Terminal di arrive Numero telefonico
Destmallon terminal Contact tel. & s i,
BART + F9 7/ BO DI15B1]
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 121600
10| FLE | PORTS
Y T W ne T e Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
Ex WORHE Payabte weight in Eg Total gross weight in kg
4. 80 e 00 i y z10, Of 1210, 0
Din, X mx cmx on = m? LM

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
m - on
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Tmbro e ﬂnm. an S r_ L
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the mrkopm ordgr (POD) Stamp and sgnature of sender
upon delivery of the consignment, Damages ot visible externally s : 0w 5 Modugno (BA)
Data / Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT terminal within T days after delnmry
i ;
- ; : I 11!
Orario / Time Orario / Time 5 ,’41 U C 202[}
| L
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello - s .
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters ! -21va dl

L3 e quantits”

UG

:& ’
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURt)CONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



